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Überprüfen Sie vor
der Anwendung, ob
der Eckenschutz auf
der gewünschten
Oberfläche sicher
haftet. Nicht alle
Materialien sind für
die Anbringung von
Eckenschutz
geeignet.

Before use, check that
the corner protector
adheres securely to
the desired surface.
Not all materials are
suitable for applying
corner protectors.

Avant utilisation,
vérifiez que le
protège-coin adhère
bien à la surface
souhaitée. Tous les
matériaux ne
conviennent pas à la
pose de protections
d'angle.

Prima dell'uso,
verificare che la
protezione angolare
aderisca saldamente
alla superficie
desiderata. Non tutti i
materiali sono adatti
per il fissaggio della
protezione angolare.

Controleer voor
gebruik of de
hoekbeschermer goed
hecht op de gewenste
ondergrond. Niet alle
materialen zijn
geschikt voor het
bevestigen van
hoekbescherming.

Antes de usar,
verifique que el
protector de esquinas
se adhiera firmemente
a la superficie
deseada. No todos los
materiales son
adecuados para
colocar protecciones
de esquinas.

Před použitím
zkontrolujte, zda
chránič rohů
bezpečně přilne k
požadovanému
povrchu. Ne všechny
materiály jsou vhodné
pro připevnění
ochrany rohů.

Prije uporabe
provjerite je li štitnik
za kutove sigurno
prianjao na željenu
površinu. Nisu svi
materijali prikladni za
pričvršćivanje kutne
zaštite.
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Használat előtt
ellenőrizze, hogy a
sarokvédő
biztonságosan tapad-
e a kívánt felületre.
Nem minden anyag
alkalmas
sarokvédelem
rögzítésére.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Eckenschutzes, um
sicherzustellen, dass
er noch sicher und
stabil ist. Ersetzen Sie
beschädigte oder
abgenutzte
Eckenschützer
rechtzeitig.

Check the condition of
the corner protector
regularly to make sure
it is still safe and
stable. Replace
damaged or worn
corner protectors in a
timely manner.

Vérifiez régulièrement
l'état de la protection
d'angle pour vous
assurer qu'elle est
toujours sécurisée et
stable. Remplacez les
protections d'angle
endommagées ou
usées en temps
opportun.

Controllare
regolarmente le
condizioni della
protezione angolare
per assicurarsi che sia
ancora sicura e
stabile. Sostituire
tempestivamente le
protezioni angolari
danneggiate o
usurate.

Controleer regelmatig
de staat van de
hoekbeschermer om
er zeker van te zijn
dat deze nog steeds
stevig en stabiel is.
Vervang beschadigde
of versleten
hoekbeschermers
tijdig.

Verifique
periódicamente el
estado del protector
de esquinas para
asegurarse de que
aún esté seguro y
estable. Reemplace
los protectores de
esquinas dañados o
desgastados de
manera oportuna.

Pravidelně kontrolujte
stav chrániče rohu,
abyste se ujistili, že je
stále bezpečný a
stabilní. Poškozené
nebo opotřebované
chrániče rohů včas
vyměňte.

Redovito provjeravajte
stanje kutne zaštite
kako biste bili sigurni
da je još uvijek
sigurna i stabilna.
Zamijenite oštećene ili
istrošene kutne
štitnike na vrijeme.
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Rendszeresen
ellenőrizze a
sarokvédő állapotát,
hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy továbbra is
biztonságos és stabil.
A sérült vagy
elhasználódott
sarokvédőket időben
cserélje ki.
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